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Comparative studies are referred to as one of the modern and influential 
science types that own distinctive approaches. Iconology is addressed as one of 
the approaches which examines the face of oneself or others in literature. Taleb 
Imran, the Syrian writer who studied in India, has indicated that Ahzan Al-
Sandbad's novel describes various aspects of Indian people's life via possessing 
a deep and meticulous view. The present research has attempted to deal with 
the iconography of Hindus in this novel by using the descriptive-analytical 
method. The primary results of this research indicate that various aspects of 
religion, culture and belief, politics and economy, alongside the social aspect 
and the description of the food of the people of India, are among the most 
prominent topics raised in the novel. Furthermore, the social aspect is the most 
tangible feature in the novel, which mostly revolves around the issue of 
poverty and the status of women. The detailed description of the foods of the 
Indian people is another thing that has been done with special care. Studies 
show that the author had a neutral and in some cases positive view of the 
Indian people and overall, he described their image well.  
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Extended Abstract 

Introduction:  
In almost all fields of intrellectual, cultural, and political life, especially in various forms of 

literature (e.g. novels. poems, stories, or plays), studies and researches related to the subject of 

"the other" has been taken into consideration. By focusing on the framework of what is known 

as the "dialogue of civilizations", it has built a cultural bridge between me and the other to 

create certain images in line with my understanding being eager to discover myself and drawing 

an alien one that helps understanding the manifestations of life based on "imagery" studies that 

has been fasible within the framework of comparative literary and critical studies. As 

Mohammad Ghanimi Hilal declares in this respect, "This is the newest field of research in 

comparative literature. Although it is not more than thirty years since the oldest research in this 

regard, it is full of research that promises to become one of the most extensive and pioneering 

fields of comparative literature in the future. Imagery has emerged in France in the 19 th century 

being influenced by the theories of thinkers such as Madame Dostal and Hippolyte Ton. In this 

relatively new approach, the image of foreign countries and personalities is studied in the works 

of an author or a time period and school. The science of imagery appeared in the French school 

with Jean-Marie Carré, after which Francois Guyard, one of the poles of comparative literature 

in France, took this theory and defended it in Comparative Literature (the book) in 1951. After 

that, this type of study began to develop rapidly. This approach is included in the French school 

of comparative literature due to the fact that the French school gives credit to issues such as the 

influence of an author on the literature of other nations, tourism literature and travelogues, and 

in general, the position of one country towards the literature of another country. 

Method: 

Taleb Imran, a Syrian writer, has spent a part of his education at Aligarh University in India. In 

Ahzan Al-Sandabad's novel, which may be a part of his life or a part of science-fiction 

literature, he has described his adventures in India and his love for a girl, Nilam. In this novel, 

he has attempted to present an accurate and unbiased picture of an Indian society. The purpose 

of this research is to investigate examples that reflect other Indian images by using the 

descriptive-analytical method and relying on the French school of comparative literature. The 

choice of this novel and this topic is precisely because the novel has examples that place the 

reader in the atmosphere of Hindu life and depicts the lives of the characters without specifying 

a specific point of view and provides the reader with useful information about the life of 

Indians. This novel was translated by Masoud Bhavanpuri and Seyyedah Samira Mansouri 

(1401) under the name "Sinbad's Sorrows" and this translation is used in this research. 

Results and Discussion: 

Taleb Imran has pointed out the existence of religion and the adherence of Hindus to these 

matters without favoring a particular religion. While introducing the city of Indore and its 

distance from Aligarh, he talks about the existence of Hindus and Sikhs together, which 

indicates the peacefulness of life in India. Also, the author has mentioned the existence of 



Christian churches in this city. Another topic reflected in the novel is the cultural and religious 

matters that the narrator has mentioned in different parts of his story. He spoke about the 

kindness of Indian people and considered them to be well-behaved towards foreigners. Another 

aspect raised in Taleb Imran's novel is social issues and affairs, which may be the most 

prominent part of this article. Rakesh, Neelam's brother, is an intellectual and opposes the strict 

laws governing his country. He has described the democracy ruling the Indian society as false 

and introduced ignorance, illiteracy and poverty as the cause of conflict between the people, 

which can somehow be the author's personal point of view. 

Conclusion: 

Followed by reading the addressed novel, it is entirely observant that Talib Imran, with full 

knowledge of the different aspects of Indian people's life, painted their picture for the Arabic-

speaking reader, and with special care, he tried to explain each and every one of their habits and 

customs to the Arab people who have not visited India. Also, various social aspects of India and 

the situation of women in this country and the prevailing poverty that has caused conflict 

among people and prostitution of young women and girls has been investigated in this novel. 

Religion and religious freedom existing in India, along with some intellectual conflicts between 

Muslims and Hindus and the pressure on Muslims from some ruling political groups, covers 

another part of this novel. The existence of some political conflicts as well as the existence of 

groups against the presence of foreigners in India is another aspect raised in the novel. In 

addition to these cases, the author has mentioned the kindness of Indian people and their good 

treatment of strangers, as well as their attention to the ancient monuments of their country as 

part of their social characteristics. The foods and the detailed and almost complete mention of 

their contents is another thing that helps the Arab reader to understand the situation in India.  
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 چکیده اطلاعات مقاله

 یمختلف  یهرداایرو یاست که دارا یرگذاریاز علوم روزآمد و تأث یهی یقیمطالعات تطب مقالة پژواشینوع مقاله: 

در  یگ رید ای یخود ةچهر یاست که به بررس یرشناسیتصو هرداا،یرو نیاز ا یهیاست؛ 

اس ت ک ه در کش ور ان د  یس ور س ندگانیاز نو یه ی. طال ب عم ران، پ ردازدیم اتیادب

اس ت  أح زان الس ندبادکشور، رم ان  نیدر ا یو لیکرده است. حاصل مدت تحص لیتحص

. پ ردازدیمردم اندوستان م  یمختلف زندگ یااجنبه فیبه توص قیو دق قیعم یدیکه با د

ی و ب ا تهی ه ب ر مهت ب ل یتحل -یفیاست با اس تفاده از رو  توص  دهیپژواش حاضر کوش

 نی ا ی ةاول جیرم ان بر ردازد. نت ا نی در ا انیان دو یِرشناس یبه تصو فرانسوی ادبیات تطبیقی

 یاس یس ،یو اعتق اد یفرانگ ،یو مذاب ینیمختلف د یاابهآن است که جن انگریپژواش ب

 نیت رخ ورا  م ردم اندوس تان، از مه م فیو توص  یاجتم اع ةدر کن ار جنب  یو اقتصاد

وج ه ذک ر ش ده در  نیبارزتر یاجتماع ةجنب نیشده در رمان است. امچنموضوعات مطرح

 قی  دق فیص  . توچرخ  دیزن  ان م   تیفق  ر و وض  ع ةمس  أل رام  ونیپ ش  تریرم  ان اس  ت ک  ه ب

ص ورت گرفت ه  یاس ت ک ه ب ا دق ت خاص  یاز موارد گرید یهیمردم اند  یاایخوراک

مثب ت نس بت  موارد، یو در برخ یخنث یدگااید سنده،یکه نو دادینشان م اایاست. بررس

 .گذاشته است شیاز آنان به نما یمثبت و مناسب ریبه مردم اند داشته و در مجموع، تصو

 14/09/1401 :افتيدر خيتار

 18/03/1402  تاريخ بازنگری:

 24/03/1402 :رشيپذ خيتار
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 . پیشگفتار1
 . تعريف موضوع1-1

و  یفرانگ  ،یفه ر یِزن دگ یاانهیزم یدر تمام باًیتقر «یگرید»مرتبط با موضوعِ  قاتیمطالعات و تحق

مورد توجه قرار گرفته است و در  شنامه،ینما ایخواه در رمان، شعر، داستان و  ات؛یدر ادب ژهیوبه ،یاسیس

م ن  و  انی م یفرانگ یِ پ لِ ارتب اط کی  ش ود،یش ناخته م   «ااتم دن یوگوگفت»چارچوب آنچه به 

 یِگ ریدر  منِ مشتاقِ کشفِ خود و د یرا در راستا یخاص ریتصاو ایریرو ساخته تا تصوروبه یِگرید

 نی کن د و اکم ک « یرشناس یتصو»بر اساس مطالع ات  یکند که به شناخت مظاار زندگ میترس گانهیب

ن وع  نی ا ةالال دربار یمیغن حمدگشته است. م سریم یو انتقاد یادب یقیامر، در چارچوب مطالعات تطب

 نیت ریمیاست. اگرچه از قد یقیتطب اتیدر ادب یپژواش ةحوز نیدتریجد نیا: »دیگویم یمطالعات ادب

 ییا اسرش ار از پژواش -آن  یبا وجود ت ازگ -امّا  گذرد،یسال نم یاز س شیباره ب نیاا در اپژواش

 ن دهیدر آ یق یتطب اتی ادب یاان هیزم نیترش گامیو پ نیتراز گس ترده یه یکه به  دادیم دیاست که نو

 . (419: 2008الال،  یمی)غن« خوااد شد لیتبد

 تی رولیمانند مادام دوستال و ا یمتفهران یااهینظر ریدر قرن نوزدام در فرانسه تحت تأث» یرشناسیتصو

 ریتص و» دی (. در این رویهرد نسبتاً جد180: 1393 زاده،یعلو؛ 108: 1390نانهت، « )تن  به وجود آمد

 «ش  ودیدوره و مهت  ب مطالع  ه م   کی   ای   س  ندهینو کی  در آث  ار  گان  هیب یااتیکش  وراا و شخص  

 (. 122: 1388)نامورمطلق، 

از  یه ی، 2اری ظاار شد، پ   از آن فرانس وا گو  1کاره یدر مهتب فرانسه با ژان مار یرشناسیتصو علم

 1981در س ال  یق یتطب اتی ادبرا گرف ت و در کت اب  هی نظر نی در فرانس ه، ا یقیتطب اتیادب یااقطب

  ،ی رار. : نوع مطالع ه ب ه س رعت ش روع ب ه توس عه ک رد ) نیاز آن دفاع کرد. پ  از آن ا یلادیم

گیرد زیرا مهتب فرانس وی ب ه . این رویهرد در زمرة مهتب فرانسوی ادبیات تطبیقی قرار می(12: 2004

اا و یه ط ور کلّ ی اا، ادبیات جهانگردی و سفرنامهمسائلی مانند تأثیر یک نویسنده در ادبیات سایر ملّت

 (. 132: 2008، داد )ر. : غنیمی الالموضع یک کشور در قبال ادبیات کشور دیگر اامیت می

آن فران گ و منب ع  یةس رما نیترفرانگ، مهم کی ریتصو»از آن جهت است که  یرشناسیتصو ارز 

(. در واق  ع، 34: 1393)ن  امورمطلق، « ااس  تفرانگ گ  ریو ان  ر د اتی  ب  ر ادب یرگ  ذاریتأث یاله  ام ب  را

                                                                                                                                  
1. Jean Marie Carre  
2. Francois Guyard  
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اف راد و اش خار را در  یتیا و ای کش وراا  یقض اوت فرانگ  ای  ریبر آن است که تص و یرشناسیتصو

 ،یروانش  ناخت ،یش  ناختجامعه ،یفرانگ   ،یخیگون  اگون ت  ار یای  از زوا یگ  رید ای  خ  ود  اتی  ادب

  .(22: 1398 گران،یو د منظمیکند )نظر لیو تحل یو ... بررس کیدئولوژیا

« اس ت اتی ادب ایاثر  کیدر  گانهیموضوع ب کی یبررس ی،رشناسیتصو»معتقد است:   1پاژو یآنر لیدان

ب ه  ه ردیرو نی پژواش گر در ا کیکه آنچه که  شودیم دهیفهم نجای(. از ا388: 2004)به نقل از ذاکر، 

اس ت ک ه  یزی ام ان چ نی ب ودن آن اس ت و ا یو ان ر یادب  یعن ی ر،یتص و ینقل ادب»آن توجه دارد 

 .(242: 2012 ،ی)الحمدان «دادینم تیمورخ به آن اام ایشناس جامعه

ق وم در  کیریتص و» ةاول عب ارت اس ت از ارائ  ری. تص و1: ش ودیم میاا به دو بخش تقسملّت ریتصاو

 ای مص ر  اتی زن در ادب ریا ا، تص وآن اتی در ادب ا ایفرانس و ریو زبان خود آنها، مانن د تص و اتیادب

فرات ر  یزب ان وی ا ا از چ ارچوب ملّ ن وع پژواش نی .... امص ر اتی در ادب ا ایزنگ  ریتصو ایر،یالجزا

 کی ش امل  ریتص او نی از خ ود م ن اس ت و ا یری( و در آن، م ن، تص و42: 2014)محم د،  «رودینم

خ ود را  ریمش ارکت دارد ت ا م ردم تص و یجمع  یآگ اا یریگاست و در شهل رگذاریتأث یپساشناخت

 نی ا. در 2(. 90: 2014عص فور، ر. : اا باشند )خود را کشف کنند و به دنبال اصلاح آن وبیع ده،ید

مث ل  ؛ش ودیم  یمتف اوت اس تند، بررس  یک ه از نظ ر زب ان گریاقوام د اتیقوم در ادب کی رینوع، تصو

ولت ر  اتی در ادب ا ایس یانگل یا ایژگ یو و ریتص و ای  لریفرانسه از چارلز ت ا اتیدر ادب ریالجزا ریتصو

 :است دهش لیهنوع مطالعه از دو بخش تش نیکه ا مینیبی(. م29: 2013؛ حنون، 43امان: ر. : )

پ   از  ریتص و نی شده است؛ ا دهیکش ریآن را به تصو گرید یاز ملتّ یاسندهیملتّ که نو کی ری. تصوأ

 یریخ ود تص و یقرار گرفته و در آثار ادب  یگریقوم د ریقوم، تحت تأث کیاز  یاسندهیآن است که نو

و  «یاتی عبدالوااب الب رتهران در شع»از جمله  دادیآنها قرار گرفته است، ارائه م ریکه تحت تأث یاز ملتّ

: 2008)غنیم ی ال ال، « و ارتباط آن با کشور م ورد نظ ر اس ت سندهینو یتمرکز بر زندگ»مورد  نیدر ا

قوم ب ر  کی ریتأث ةکه به واسط گرینزد قوم د نیخار و مع یادب ةگون کیقوم در  کی ری(. ب. تصو91

در  ریرپذیبر ملّت تأث رگذاریملّت تأث سندگانینو یرگذاریتأث یو در آن به بررس شودیم جادیا گریقوم د

 . (13: 2009بوحلای ، ر. : ) شودیشعر پرداخته م ایمانند رمان  ،خار یانر ادب کی

 ضرورت، اهمیت و هدف .2-1

                                                                                                                                  
1. Daniel Henri Pageaux  
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 ا انییملّت مشهور است و در آن آ 32که به کشور  استیدن تیبزرگ و پرجمع یاز کشوراا یهیاند 

را در  شیخ و لیاز تحص  یبخش  ،یسور ةسندی. طالب عمران، نوخوردیبه چشم م یمختلف یااو سنت

 ای  یو یاز زن دگ یبخش  دیدر رم ان أح زان الس ندباد ک ه ش ا یاند گذرانده است. و گرهیدانشگاه عل

خ ود ب ه خود در کش ور ان د و عش ق  یزندگ یباشد، به شرح ماجرااا  یلیّتخ -یعلم اتیاز ادب یبخش

از  یو ب دون جانب دار قی دق یریکرده اس ت تص و یرمان سع نیدر ا یپرداخته است. و لامیبه ن یدختر

ب ر  هیته او ب  یلیتحل -یفیاست که با استفاده از رو  توص نیپژواش ا نیاند ارائه داد. ادف ا ةجامع

را بازت اب  یان د یِگ رید ریبر ردازد ک ه تص او ییاانمون ه یب ه بررس  یقیتطب اتیادب یمهتب فرانسو

است ک ه خوانن ده  ییاارمان از مثال یِبرخوردار لیبه دل قاًیموضوع دق نیرمان و ا نی. انتخاب ادادیم

 یدگاای ک ردن د خصرا ب دون مش  ااتیشخص  یو زن دگ دادیقرار م انیاندو یزندگ یرا در فضا

رم ان  نی. ادادیخواننده قرار م اریدر اخت انیاند یاز زندگ یدیو اطلاعات مف کشدیم ریخار به تصو

ترجم ه ش ده ک ه در  س ندباد یا اغم( ب ه ن ام 1401) یمنصور رایسم دهیو س یپورتوسط مسعود باوان

 .  ترجمه استفاده شده است نیجستار حاضر از ا

 های پژوهش.پرسش3-1

 از فرانگ و سنن مردم اندوستان ارائه کرده است؟ ییراایطالب عمران در رمان خود چه تصو -

 نسبت به مردم اند داشته است؟ یدگاایشخصاً چه د سندهینو -

 ؟ مردم اندوستان بهره برده است ریتصو ةدر ارائ یاز چه اسلوب سندهینو -

 پیشینۀ پژوهش.4-1

 یارزش مند و فراوان  یا امختل ف، پژواش یا ادر رمان یگ ریمن و د یرشناسیتصو ةنیتاکنون در زم

رون د را  کی آنه ا  یتمام رایز شود؛می بسندهآنها  ترواریصورت گرفته است که به ناچار فقط به ذکر ت

 اردن د ری گس رعت اب انیخ نی در ا «یگ ریم ن و د»موضوع مشتر  استند:  کیکرده و به دنبال  یط

در  انیرانیا یفرانگ یرشناسیتصو»(، 1398) «ةجدلیة الأنا والآخر في أشعار عزالدین المناصرة المقاوم»(، 1398)

در  یب ر داس تان خس  هی ب ا ته یخود اتیدر ادب یگرید یرشناسیتصو»(، 1392) «سفرنامه پولا  ةنییآ

 «لعبودالرممن منیو « أرض السووا »اشکالیة الهویة بین الأنا والآخر؛ في روایة »(، 1394) «از جلال آل احمد قاتیم

 ....( و2012)
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رمان مورد بحث در پژواش حاضر تنها چند مورد مشااده  ژهیطالب عمران و به و یاادر مورد رمان امّا

 یب ه بررس « الوص  فوي روایوة الایوال الع موي روایوة أموزاد السوندبا  أنمو جوا  » ة( در مقال2010) سمر الدیوبشد:  

( 1398) یت. ج واد خ انلراس هپرداخت سندهینو یعلم الیآن در خ یاا و کارکردااانواع وصف، دلالت

ی به بررس «یسور سندةیآن در آثار طالب عمران نو هردیمدرن و رو یایاتوپ رامونیپ یپژواش» ةدر مقال

از آن  ییااو نمون ه« مدرن یایاتوپ» ای«یلیّتخ -یعلم یایاتوپ»با عنوان  دیجد «یااایاتوپ» ایشهراا آرمان

اس ت  افتهیدست  جهینت نیبه ا یعمران پرداخته است. خانلر البدر آثار ط ژهیعرب به و نینو اتیدر ادب

ص ل  و دان ش اس توار ب وده و  ر،ی بر سه عنص ر خ کند،یم میکه طالب عمران ترس ییشهرااکه: آرمان

و فرزانگ ان ب وده و  لس وفانیدر دس ت دانش مندان، ف ای اس ت. زم ام اتوپ انینیشیپ کین یااسنّت یحام

ارتب اط س الم برق رار ک رده و از  ین یدارد با موجودات فرازم ی. او سعندیااانسان هیشب شتریساکنان آن، ب

 ة( در مقال 1399نس ب )مند ش ود. خ انلری و ااشمیبهره ینیشرّ زم یرویآنها در جهت غلبه بر ن ییتوانا

 جیان د. نت اکرده یدر رمان م ذکور را بررس  د،ید یةزاو« در رمان مزون طالب عمران دید هیزاو یبررس»

که یربهطودارد،  خاصی رتمهاو  دید شگرد ةیزاو یگیررا  که  بدر  سندهیپژواش نشان داده است نو

ب ارز  ة. مشخص رس دیم  نتا  سدر دا و تی نرو صو  فرینی جدیدآبه معناآن  رخش چو  یدد یهزاو با ار

ح ال م رتبط  ب هرا  ن دهیقدرت نف وذ ب ه آ ،سندهیبودن آن است که در آن نو یستیمدرنرمان،  پست نیا

ا ر چ ه بهت ر  ج ادیدر ا یس ع ه،ی زاو نیبا چ رخش چن د دید یةدر خلق زاو سندهینو نی. امچنسازدیم

ب ا داس  تان ارتب  اط  ش تریک ه خوانن ده ب ش ودیسبب م دید هیچرخش زاو نیآن کرده است. ام تیروا

 یو زا را ن وروز یفیس  س ن. محاب دیدر رااییتغ نیرا با ام «یدگرگون»و  «رییتغ» یبرق رار کن د و معن ا

نوش ته طال ب  الأزمواد المل موة یل تخیّ–یدر رم ان علم  یاسیس نیمضام یبررس» ة( در مقال2012باغهمه )

و  کن دیم  یمعرف  تیرا دشمن بزرگ بش ر هایرمان، آمر نیدر ا یکه و انددهیرس جهینت نیبه ا« عمران

امچ ون  یاس یس یو ح وادث نیمض ام انی با ب ن،یابر استعمارگر نو نیا دیاز ااداف پل یبردارضمن پرده

 یااتیو از زب ان شخص  یالیخ یسرتامبر در قالب داستان ازدهیو حادثه  یشورو ریاتحاد جماا یفروپاش

کش و دش من نس ل نی را از وج ود ا یو انس ان معاص ر جه ان س وم دهیدم یداریب روریدر ش ،یساختگ

ت ا  دی نما قیتش و تی عق ل و درا یرویبه استفاده از نتا او را  کوشدیو م کندیشومش آگاه م یاانقشه

 یااتیدر س ا یو بررس قینجات داد. امّا با تحق هایرا از فرو رفتن در گرداب منافع آمر ندهیآ یاانسل

 نینشد. امچن  افتیدر رمان حاضر پرداخته باشد،  یرشناسیتصو یکه به بررس یامقاله ،ینترنتیمختلف ا

 .  پژواش حاضر است ینوآور ةبا اعراب جنب گانهیب یِگرید کیبه عنوان  انیاند یِرشناسیتصو
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 طالب عمران ۀنامیزندگ. 3-1

است. او به  یو مدرس دانشگاه سور  ینولمنامهیو ف  ینوشنامهیمحقق، نما ب،یطالب عمران نام اد

 1938علوم در سال  ةاز دانشهد لیآمد. پ  از فراغت از تحص ایبه دن هیم در طرطوس سور 1948سال 

 ةرشت درم  1984ارشد را کسب نمود. در سال  یعلوم، مدر  کارشناس ةبه اند سفر کرد و در رشت .م

از اند شد. در حال حاضر  یتخصص یمدر  دکترا افتیو نجوم موفق به در لیفرانسید اتیاضیر

آثار  یمشغول است. و تیدانشگاه دمشق به فعال یشهر یمهندس ةعنوان مدرس دانشگاه در دانشهدبه

که بالغ بر  ستکرده ا فیمدرن تأل یایو اتوپ یلیّتخ -یعلم اتیادب ةنیدر زم یاریبس یو داستان یپژواش

والایال  في الع م(، م1980) نافذة ع ى كوكب الحیاةم(،  1980) الایال الع ميمجلّد است. از آن جمله:  30
و  82: 1398 ،یم(  و ... )خانلر2002) أمزاد السندبا  م(  و  2003) الأزماد المل مة رمانم(،  1989) الع مي

  دخل و تصرف(. یبا اندک 83

 أمزاد السندبا خلاصۀ رمان  .6-1

پرداخت ه  یادب  یآن در ق الب فیب ه ب ازتعر یاس ت ک ه و سندهینو یشخص ةنامیرمان در واقع زندگ نیا

اس ت ک ه قبل اً در  ل امیبه ن ام ن یبا دختر یو ییو آشنا یخواب راو رامونیرمان پ نیا یاصل ةاست. قص

ب ه خ اطر ح    یخ ود شهس ت خ ورده و ش وار  او را ت ر  ک رده و اکن ون راو یشخص یزندگ

روش نفهر  اریو بس  کن دک ه در انگلس تان تحص یل می لامیشده است. راکش، برادر ن اوعاشق  ،یدلسوز

عش ق و ازدواج ب ا  نیریکه طعم ش دادیاجازه م لامیلاعلاج خواار  باخبر است، به ن یماریاست و از ب

را چن دان  اجازدو نی ا د،ی از ش ک و ترد یادر اال ه ی( را در  کند. امّ ا راویفرد مسلمان )راو کی

 یک ه راو یرمان، زم ان یانیپا یاا. در صحنهدادیزنان ادامه م ریخود با سا یبازقبول نداشته و به عشق

م رده و قص د دارن د  لامیکه ن شودیمتوجه م رود،یم تیّم کیاندن سوز ةصحن دنیامراه دوستش به د

 یدر ان د رو لیدر ح ال تحص  عربِ انیدانشجو ریسا یکه برا یجسد او را بسوزانند. حوادث و اتفاقات

 ییفض ا ییک رده اس ت ب ه بازنم ا یسع یداستان را به خود اختصار داده است. راو یداده، بخش فرع

. س تین تی واقع ةطرفان یب دیبازتول ،ییبازنما»که  رفتیپذ دیالبته با ،برردازد که در آن قرار گرفته است

 .(112: 1390)نانهت،  «شودیاز آن حذف م ایافزوده  تیبه واقع یزیامواره چ ند،یفرآ نیدر ا

 . پردازش تحلیلي موضوع2
 يديني و مذهب ۀجنب. 1-2

 افت هیاس ت ک ه در رم ان بازت اب  یموارد نیاز بارزتر یهیامر،  نیو مذاب و اعتقادات مرتبط با ا نید
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 نی ب ه ا انیان دو یبن دیو پا نی به وجود د یمذاب خاص ای نیاز د یبدون طرفدار طالب عمراناست. 

و  انیاز وج ود ان دو گ ره،یآن ب ا عل ةو فاص ل ن دوریش هر ا یض من معرف وی امور اشاره کرده اس ت؛ 

در کشور بزرگ اند  یبودن زندگ زیآمامر نشانگر مسالمت نیا که دیگویدر کنار ام سخن م ااکیس

 :  . امچنین نویسنده به وجود کلیسااای مسیحیان در این شهر اشاره داشته استاست

تبشیریة تابعة وبعد نحو خمس ساعات وص نا )اندور( وهي مدینة صغیرة جمی ة، یستوطنها الهندوس والسیخ وبها مراكز »
 (9: 2002)عمران، « ل كنیسة البابویة

در آن  ااکیکه اندواا و س بایکوچک و ز یشهر م؛یدیرس ندوریترجمه: پ  از حدود پنج ساعت به ا)

 8: 1401 ،یو منصور یپور)باوان (است انیحیمس یسایمتعلق به کل یِغیمراکز تبل یو دارا کنندیم یزندگ

 .(2و

اشو )عارف و استاد  میبا الهام از تعال ستمیدر قرن ب که است یجنبش اشو جنبش ،ایشیراجن جنبش

 نیا یمعروف بودند. اعضا «نینو یاانیاسیسان»به  و( و از شاگردان او به وجود آمد یاند یمعنو

بر  دینام جد نانبود. آ یدر ابتدا نارنج شانیاالباس رایز دند،ینامیم زین «ینارنج یااانسان»جنبش را 

 بستندیم دیگردنبند مروار دند،یپوشیکه لباس مقدس مردان اندو بود م یلباس نارنج نهادند،یخود م

که  ییرااهاراا گریجشن، رقص و د وگا،یمخصور جنبش، به مراقبه،  یااو با حضور در آشرام

از  ی(. راو1401 ش،یراجن ش/ جنبایپدیهی)و پرداختندیدر نظر گرفته شده بود، م یااداف معنو یبرا

 مذاب سخن گفته است:  نیاز مراکز دعوت ا یهیخود از  دارید

ومین عرف برغبتي بزیارة أمد مراكز الدعوة لراجنیش، وكنت قد سمعت أنها موجو ة في المدینة .. ط ب من »
 ( 10: 2002)عمران، « )السكوتر( الاتجاه صوب محفل )البغواد راجنیش(

 نیبودم در ا دهیکه شن ش،یاز مراکز دعوت به جنبش راجن یهیاز  خواامیکه م دیفهمی وقت بهیترجمه: قت)

 ،یو منصور یپور)باوان (برود شیراجن ةخواست که به سمت خان  هشایاتور ةکنم، از رانند دنیشهر است، د

1401 :2). 

حرف زده و از آداب آنها در  ندوریدر ا شیخود با مسئول مرکز جنبش راجن داریاز د یادامه و در

 در گردن سخن گفته است:   یاستفاده از تسب

)عمران،  «كاد یضع سبحة طوی ة مول عنقه في طرفها ق ب من الاشب في  اخ ه صورة راجنیش المبتسم..»

2002 :10 ) 

 یداشت، با عهس یقلب چوب کیآن  یگردنش انداخته بود که در انتها ربلند به دو  یتسب کیترجمه: او )
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 .(2: 1401 ،یو منصور یپور)باوان( خندان که درون قلب بود شِیاز راجن

 فیکه به توص یادر صحنه یمتعدد مورد پرستش در کشور اند است؛ راو یاااز الهه یهیشنایکر

 سر او سخن گفته است:  یبالا شنایکر ریپرداخته، از وجود تصو لامیدر اتاق خواب ن شیحضور خو

« ... رت ع یه الح یب وأسقته وهو جائعالبقرة، التي  ةكانت هناك صورة م ونة لكریشنا فوق رأسها، وقرب»
 ( 22: 2002)عمران، 

 یدر حالدیدوشیرا م ر یبود که ش یاو گاو کیسر  بود و نزد یبالا شنایاز کر یایرنگ ریترجمه: تصو)

 .(29: 1401 ،یو منصور یپور)باوان (که گرسنه بود

بهاره است که  یو مذاب یمل ةجشنوار کی یمردم اندوستان است. اول یرسم ادیاز اع  یاول جشن

معروف است  زیاا و عشق نرنگ ةبه جشنوار ی. اولشودیبخصور اندواا برگزار م اایتوسط اند

 ةکه سبب طلاق و ضرب یاتفاقات ،نامه کی یط لامیاز رمان، ن ی(. در بخش1401 ،ی/ اولایپدیهی)و

 کرده است:  یخوشبخت یآرزو یو ینامه برا انِیداده و در پا  یتوض یراو یاو شده را برا یوحر

 (80: 2002)عمران، « عید )الهولي( غدا  أتمنى لك السعا ة وأطیب التمنیات.. في هذه المناسبة»

( آرزواا را دارم نیو بهتر یخوشبخت یتو آرزو یبرا بتمناس نیاست، به ام یاول دیترجمه: فردا ع)

 (.  21: 1401 ،یو منصور یپور)باوان

 یفرهنگي و اعتقاد ۀجنب. 2-2

یهی دیگر از موضوعاتی ک ه در رم ان بازت اب یافت ه، مس ائل فرانگ ی و اعتق ادی اس ت ک ه راوی در 

اای مختلف داستان خویش به آن اشاره کرده است. وی از مهربانی مردم اند سخن گفت ه و آنه ا بخش

 رفتار دانسته است: را نسبت به غریبه خو 

 (13: 2002)عمران، « ...یعام ود الغریب بامتراماء طیبود وقد رأى منلري الغریب .. والهنو  لطف»

( کنن دیبا احت رام رفت ار م  بهیاستند که با غر ی. اندواا مردمان مهربان و خوبدیمرا د بیعج ةافیقترجمه: )

 (. 12: 1401ی، و منصور یپور)باوان

کش ور  داند و با آزادی خاصی در ایندرصد جمعیت فراوان اند را تشهیل می 13مسلمانان حدود 

کنند. زمانی که راوی از ایندور به سمت علیگره برگشته، در مسیر ب ا ف ردی ب ه ن ام مص طفی زندگی می

برخورد کرده و در خلال گفتگوی آنها، راوی از قرآن کریم و حفظ آن ب ه زب ان عرب ی در کن ار زب ان 

 اردو سخن گفته است: 
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أسوتطیع قوراءة العربیوة ولكون لا أفهوم موا أقورأ. أنوت  اسمي مصطفى، والودي مون بوبوال وأموي مون میودر أبوا ..-قال: »
 «تع ووم أد أموورف العربیووة مفوول أموورف الأور و تقریبووا  .. أنووا أقوورأ القوورضد الكووریم وأمفووم بعووً سوووره ولكنووي لا أفهووم شووی ا ..

 (14: 2002)عمران، 
بخ ونم امّ ا  یعرب تونمی. من مدرآبادهیاستم، پدرم اال بوپال و مادرم اال ح یمن مصطف - گفت:ترجمه: )

 یو بعض  خونمیمانند حروف اردو استند. من قرآن م باًیتقر یکه حروف عرب یدونی. مخونمیم یچ فهممینم

 (.12: 1401ی، و منصور یپور)باوان( فهممینم یزیامّا چ کنم،یاا رو حفظ مسوره

امچنین راوی در خلال صحبت با مصطفی متوجه شده که در اند ازدواج فامیلی به ن درت ص ورت 

 کنند: اای فامیل را خواار خطاب میگیرد و آنها، زنمی

انفتح مصطفى في مدیفه معي، ومكى لي قصة مبه لصدیقة أخته، والأخت هنا لیست الأخت الحقیقیة، فأي قریبة »
 (14: 2002)عمران، « الهنو  لا یتزوجود من الأقرباءهي في منزلة الأخت، لأد 

ک رد،  فیتعر میعشقش به دوستِ خواار  را برا یر صحبت را با من باز کرد و ماجرای سمصطفترجمه: )

ب ا اق وام  ا ایان د رایخواار است، ز گاهیدر جا یلیار زن فام نی. بنابراستین یخواار واقع نجایالبته خواار در ا

 (.12: 1401ی، و منصور یپور)باوان( کنندیازدواج نم

پ   از  200ت ا  ل ادیاز م شیپ  400یااسال نیدر ب باًیاندوستان است که تقر یباستان ةحماس انایراما

ان د را ب ه وج ود  ة ب زرگ حماس یک ه در کن ار مهابارات ا، دو منظوم  ان ایاس ت. رامانگاشته شده لادیم

تنه ا ب  ه  ان  ای. برخل  اف مهابارات ا، رامارودیش  مار م ان د به یحماس   اتی در ادب یرک ن مهم   آورد،یم 

و  یان د م انیدانش مندان و حه یا ااا، ب ه آموزهداس تان انی بله ه در م پ ردازدینم یرزم یااداستان

اند که در حدود س ده س وم نسبت داده یهیرا به والم انای. نظم راماپردازدیم ینیو د یفلسف یاادگاهید

و  یش هود یو به صورت نهیزم شیپ چیا یکه سرودن شعر را ب دهو گفته ش ستهیزیم  یمس لادیاز م شیپ

 1832یااکه در ح دود س ال یداس، شاعر نامدار و صاحب سبک اند یخودجو  آغاز کرده؛ و تلس

 اس تدرآورده یمردم  یب ه نظ م ان د یمنظوم ه را از زب ان فارس  نی ا زی ن س تهیزیم  یل ادیم 1223تا 

(. نیلام نیز در خلال گفتگویی سه نفره ب ا حض ور ب رادر  و راوی، ب ه ش رح 1401مایانا، پدیا/ را)ویهی

 ماجرای راما در کشتن راوان و به دست آوردن سیتا پرداخته است: 

كانت خج ة في بدء مشواركتها لنوا ولكنهوا انط قوت فوي مودیفها وقود أغرتهوا بطولوة )راموا( فوي معاركوه  ود الشویاطین »
ع ى كسر قوس )شیفا( وفوزه بسیتا الجمی وة قرینوة لوه، كوم كیو  تمكون مون قتول )راواد( وإرجاعهوا إلیوه  والجن، وفي قدرته
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بعوود أد خطفهووا  لووك الم ووك القووا ر الووذي كوواد ی قووب بووذي الوورهوس العشوورة، لكووود رأسووه تعووا ل عشوورة رهوس موون رهوس 
  (18: 2002)عمران، « أعلم الحكماء في  لك العصر..

 یِقهرم ان ةفت یک ه فر یبود، امّا سخنان خود را شروع کرد در حال یحضور ما خجالت یدادر ابت لامینترجمه: )

 یِتایو به دست آوردن س وایاو در شهستن کمانِ ش ییدر مورد توانا نیو جن بود. امچن نیاطیراما در جنگ با ش

توس ط  یاز رب وده ش دن و  که چگونه توانسته است راوان را بهش د و پ  نیامسر  حرف زد. سر  ا با،یز

( معادل سر ده انایسر او )راما رایداگانه شهرت داشت، او را بازگرداند، ز یکه به داشتنِ سراا یپادشاه قدرتمند

 (.18و  13: 1401ی، و منصور یپور)باوان( آن عصر بود مانیحه نیترتن از بزرگ

رای زن ان ی ک عی ب محس وب کشیدن سیگار امواره در جوامع به اصطلاح جهان سومی یا شرقی ب

شود؛ نیلام نیز این امر را زشت برشمرده و تنها از وجود برخی زنان طبقة پایین جامعه سخن گفت ه ک ه می

 کنند: نوع خاصی از سیگار را مصرف می

 التدخین معیب هنا بالنسبة ل مرأة.-»
 ولكني أرى نساء  یدخّن أمیانا . -
)عم ران، « الهاریجواد.. یودخّن  خانوا ر ی وا  مون أوراق الشوجر یسومونه هنوا )البیریوه(هؤلاء من الفلاموات أو مون طبقوة  -

2002 :21)  

 .ها عیبهسیگار کشیدن برای زناینجا  -ترجمه: )

 کشن.بینم که گاای سیگار میمی ومن زنانی ر ولی -

رت( )بِ  اونکِشن که در اینجا به از برگ درختان می سیگار بدبوییزنان داقان یا از طبقه اریجان استن،  اونا -

 (.21: 1401ی، و منصور یپور)باوانگن( می

اا ی ا نوع پوش ش و نی ز می زان پوش انندگی آن نی ز یه ی از مس ائلی اس ت ک ه معمول اً در س فرنامه

پ ردازد، حض وری دائم ی دارد؛ در اایی که به بازنمایی حضور شخص در کشور دیگ ری میزندگینامه

گوی د ک ه پوش ش اند، راوی از س اری س خن مییلام و راکش با راوی امسفر ش دهبخشی از رمان که ن

اامیت بودن میزان پوش انندگی س اری ب رای لای کلام خویش به کمغالب زنان اندی است و نیز در لابه

 زنان اندی اشاره کرده است: 

ة.. معلووم الهنوودیات انكشوو  طوورف السوواري عوون بطنهووا البوودیع ولووم تحفوول بووذلك، لووم یكوون  لووك یسووتدعي الحشووم»
  (21: 2002)عمران، « یرتدین الساري ویكشفن من بطونهن وظهورهن

 ش تری. بخواس تینم  ای امر ح نیا داد،ینم تیاام یمشخص بود ول یسار یاز انتها شیبایشهم ز ترجمه:)

 (. 21: 1401ی، و منصور یپور)باوان( کنندیو شهم و پشت خود را پنهان نم پوشندیم یسار یزنان اند
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فرانگ غنی و نیز وجود آثار باستانی و قدیمی در کشور اند، یهی از مواردی است که به ص ورت 

ا ای باس تانی لای کلام نیلام، به اامیت فراوان مهانغیرملموس در رمان بازتاب یافته است؛ راوی در لابه

 برای اندویان اشاره کرده است: 

  (28: 2002)عمران، « المناطق الأكریة باستمرار.. هي جزء من تاریانا..تع م نحن الهنو  نحب زیارة »

( ما اس تن خیاز تار ی. اونا بخشمیکن دیبازد یباستان یاادائماً از مهان میدوس دار اایبدان ما اند ترجمه:)

 (.31: 1401ی، و منصور یپور)باوان

اای فرانگی کشور ان د اس ت ک ه جنبهامچنین سوزاندن اجساد مردگان یهی دیگر از اعتقادات و 

 نیلام به آن اشاره کرده و آن را غیرقابل طعنه دانسته است: 

  (33: 2002)عمران، « نحن نحرق الموتى. هو أمر غیر قابل ل طعن في  یانتنا-قاطعتني: »

(  یم ا قاب ل طعن ه ن  نی ام ر در د نی . امیس وزونیا ا را م م ا مرده -او حرف من را قط ع ک رد:  ترجمه:)

 (.33: 1401ی، و منصور یپور)باوان

 راوی به رسم سلام کردن و خداحافظیِ بسیار رایج در اندوستان اشاره کرده است: 

  (32: 2002)عمران، « و مت زوجة راكیش یدیها وأمنت رأسها )رام رام جي( بالو اع المعهو ..»

( س ر  را یمرس وم )رام رام ج  یصورتش گرفت و با خ داحافظ یامسر راکش دستانش را جلوترجمه: )

 (.40: 1401ی، و منصور یپور)باوان( خم کرد

سنت فرانگیِ دیگری که در کشور اند حاکم است، اعطای ادایای فراوان به داماد خانواده اس ت؛ 

نیلام در خلال بازگویی خاطرات تلخ خویش برای راوی از ادایایی س خن گفت ه ک ه پ در  ب ه انگ ام 

 فطرتش پرداخته است: پست ازدواج وی به داماد

كفیرا  من الهدایا القیمة وهكذا تم الزواج، وأعطاه والدي )خمسین أل  روبیة(، واشترى له سكوترا من نوع )بجاج( و »
  (42: 2002)عمران، « ...الأخرى

باج اج و  نیماش  کی ( داد و هی ازدواج صورت گرفت و پدرم به او )پنجاه ا زار روپ بیترت نیبد ترجمه:)

 (.88: 1401ی، و منصور یپور)باوان( دیاو خر یبرا گریارزشمند د یایادا یاریبس

نگه دار  یخ دا وایاندو است. ش  نیآئ زدانیا نیترهیاز بلندپا یهی،یپفرخ ایاخترکین یبه معن وایش

 یمب ر ،از م رگ وایش  .س تیکننده روز اریگنااان و بس ندهیبخشا منان،ینابودکننده اار ن،یآسمان و زم

جهان، زار الاا ل  یتندرست ی. او در ازاشودیدر مواقع اضطراب شناخته م یعنوان حامهاست و اغلب ب

وی در گردن خ ود ی ک م ار  (.1401پدیا/ شیوا، )ویهی استدرآمده وایرا دارا است که تحت تسلط ش
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افعی دارد که به نوعی حافظ اوست و نیلام به مقدس بودن مار کبرا به امین خاطر برای مردم اند اش اره 

 کرده است: 

فالهنووودوس بووودیانتهم الااصوووة القدیموووة، یقدسوووود الأفووواعي وموووول عنوووق )شووویفا( أفعوووي مووون نووووع )كووووبرا( ترفوووع رأسوووها »
  (110: 2002)عمران، « المجنح

از ن وع )کب را(  ی( م اروایو در گردن )ش  گذارندیخود به ماراا احترام م یباستان نییاندواا در آ مه:ترج)

 (.133: 1401ی، و منصور یپور)باوان( بردیقرار دارد که سر بالدار خود را بالا م

 . جنبۀ اجتماعي3-2

شده در رمان طالب عمران، مسائل و امور اجتماعی است ک ه ش اید بت وان اای مطرحیهی دیگر از جنبه

آن را بارزترین بخش این مقاله عن وان ک رد. راک ش، ب رادر نیل ام، ف ردی روش نفهر و مخ الف ق وانین 

و سختگیرانة حاکم بر کشور  است. وی دموکراسی حاکم بر جامعة ان د را دروغ ین توص یف ک رده 

توان د دی دگاه سوادی و فقر معرفی ک رده  اس ت ک ه ب ه ن وعی میعلت درگیری بین مردم را جهل، بی

 شخصی نویسنده باشد: 

بلا   یمقراطیة، ولكون الوجوه الحقیقوي ل دیمقراطیوة یبودو الآد زائفوا . الجهول والأمیوة والفقور، مون أهوم مسوببات الفوتن  -»
  (28: 2002)عمران، « ولوج إلى هؤلاء البسطاء وتسییرهم بطرق الأملام ..التي یوجهها أفرا  الأمزاب المتصارعة بال

 یسوادی. جهل، برسهیبه نظر م یجعل یکنون یدموکراس یواقع ةامّا چهر هه،یکشور دموکرات هینجایا -ترجمه:)

افراد ساده ش ده و اون ا رو  نیوارد ذان ا یریدرگ نیطرف یعوامل نزاع است که توسط اعضا نیترو فقر از مهم

 (.31: 1401ی، و منصور یپور)باوان( .. هنهیم یراا ااایرؤ ةتو جاد

امچنین راوی در انگام برگشت از ایندور به علیگ ره در قط ار ب ا دق ت ف راوان ب ه توص یف چه رة 

 مردمی پرداخته که فقر اصلی ترین وجه بارز در  وجود آنهاست: 

إلى الركواب ومعلمهوم مون الفقوراء، ت ووع التعاسوة مون وجووههم وقود و وع كول مونهم  ماولت أد أشغل نفسي بالتط ع»
)عم ران، « صرته الكبیورة أو مقیبتوه الفقی وة قربوه والنسواء یحم ون أطفوالهن وبعضوهن یتسو ین بتقشویر )الموونف ي( وأك وه..

2002 :32)  

شان مشخص بود و بر چهره یبودند و بدبخت ریکه اکثرشان فق یکردم با نگاه کردن به مسافران یسع ترجمه:)

را  ش انیااک ه بچه یخود گذاشته بودند و زن ان کیخود را نزد نیسنگ فیک کیایبزرگ  یگون کیار کدام 

خودم را مش غول  کردند،یماا را آرام از آنها ام با پوست کندن و خوردن )مونفلی( بچه یو برخ دادندیم ریش

 (. 41: 1401ی، و منصور یپور)باوان( کنم
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امچنین وی از وضعیت بد زنان در برخی شهراا سخن گفته است که به عنوان بردة جنس ی ب ه ک ار 

 شدند: گرفته می

مین مانت مني التفاته في أمد الشوارع إلى مجموعة من الفتیات ع ى شكل نص   ائرة وقود ع وت وجووههن الأصوبا  »
 ما هذا؟ -.. سألت السائق )ریكشا( بالهندیة: المات فة، وهن یقفن بفیاب ق ی ة نص  عاریات 

 فتیات ل مغازلة یا سیدي، هل أق ؟ -فغمزني وخف  سرعته: 
كنووت أتووأم هن وهوون فووي وقفووتهن یعر وون مفوواتنهن، وبعووً الشووباد یتفرجووود ع وویهن، وتوودور بیوونهم موووارات عوون السووعر 

 (33و  32: 2002)عمران، « والمدة...

ا ای اایش ان ب ا رنگدم ک ه صورتان به سمت گروای از دخت ران چرخم را سراا در یهی از خیابان ترجمه:)

 برانه ایستاده بودند.مختلف پوشانده شده بود و با لباس کم و نیمه

 ه؟یچ نیا-: دمیپرس یاز راننده به اند

 ، وایسم؟آقا معاشقه یبرا ندخترا -زد و سرعتش را کم کرد:  یچشمه

دادن د و چن د م رد ج وان یخود را نشان م یااتیبودند و جذاب ستادهیکه ا یکردم در حالیآنها را تماشا م من

ی، و منص ور یپور)ب اوان( کردن دیو م دت زم ان ص حبت م  م تیکردند و آنها در مورد قیآنها را تماشا م

 (. 42و  41: 1401

مث ال اایی را ک ه در پ  از بازگشت به پاسیون، راوی به گفتگ و ب ا  م دیر آنج ا پرداخت ه و ص حنه

اایی را، فقر دانس ته گیری چنین صحنهترین عامل شهلپیشین دیده برای او بازگو کرده که مدیر، اصلی

 است: 

 :قال لي محمد أممد مدیر بیت الضی  في جامعة الیغار وقد مدكته عما رأیته في )هاتراس(»
هن ع ووى الوورقل والغنوواء والوودعارة الفقوور هووو سووبب الووبلاء، ت جووأ بعووً العصووابات لاطوو  الفتیووات الصووغیرات، ویوودربون -

مین یكبرد، ما شهدته لیس سوى أمر عا ي.. فوي ك كتوا أمواكن خاصوة تبواع الفتواة لتصوبح م كوا  لسویدها مودى الحیواة .. 
  (38: 2002)عمران، « ..طبعا  هذا ممنوع ولكن الهند یا سیدي ب د كبیرة غزیرة السكاد، فقیرة أیضا  

 اب ه بودمدیبه من گفت و من در مورد آنچه در ااتراس د هگریدانشگاه عل ةمهمانخان ریمحمد احمد، مد)ترجمه: 

 :حرف زده بودماو 

آواز خواندن و  دن،یرقص یبراو راونا بزرگ شدن  یو وقتدزدن دخترا رو میبانداا  عضی، بهبتیعامل مص فقر -

فروش ن یم  واست که دختر ر یصخا ی. در کلهته جااایهعاد زیچدیدی یک که  یزیکنن، چیم تیفحشا ترب

( ری و فق ادی ز تی ب ا جمع یهاندوستان کشور بزرگ !آقا ه ولیکار حرام نی.. البته اباشه اربابش  الالعمر متا مادام

 (.48: 1401ی، و منصور یپور)باوان



 1412 زمستان(، 32)پیاپي  4زدهم، شمارة سینامه ادبیات تطبیقي، دورة کاوش 131
 

 

امچنین راوی از یهی دیگر از رسوم اجتم اعی ان د س خن گفت ه اس ت ک ه در آن زن ان ان دی در 

پوش ند ک ه دال ب ر ا ای خ ویش را میاای خ ار، بهت رین لباسپذیرایی از مهمانان در مناس بتانگام 

 اامیت میهمان در میان آنهاست: 

ي مناسوووبة موووا  موووا أعرفوووه أد الزیوووارات العا یوووة لا تووودفع النسووووة الهنووودیات لیغیووورد أزیووواءهن إلا فوووي اسوووتقبال  ووویوف فووو»
 ( 88: 2002)عمران،  «...كالأعیا  أو الأعراس

وادار  ش انیاالباس ریی را ب ه تغ یزن ان ان د ،یعاد یداراایاست که د نیا دانمیکه من م یزیچ» ترجمه:)

ی، و منص ور یپور)ب اوانی( عروس  ای  ل اتیمانن د تعط ییاااز مهمانان در مناس بت ییرایمگر در پذ کندینم

1401 :30 .) 

 یهی دیگر از رسوم اجتماعی بارز در میان اندویان، پرداخت مهریه از جانب زنان به مردان است: 

 ( 118: 2002)عمران، « المرأة تدفع المهر ل رجل هنا»

 (. 141: 1401ی، و منصور یپور)باوان( دهیمرد رو م یةزن مهر نجایا ترجمه:)

 . خوراک4-2

خ ار در رم ان أح زان الس ندباد بازت اب یافت ه اس ت.  خورا  یهی دیگر از اموری است که به ط ور

ا ای ا ای ان دویان پرداخت ه و در بخشنویسنده با دقتی خار و قابل توجه به ذکر محتویات خوراکی

 مختلف از رمان این امر را بازگو کرده است. در این بخش نویسنده به پاراتا اشاره کرده است: 

جانبها، وأخرجت بیضتین مس وقتین وخبز محشوي بالبطاطوا والتوابول یسومونه ج ستُ قرب )نیلام( فتحتْ كیسا  إلى »
  (20: 2002)عمران، « هنا )باراتا(

پ ز و ن ان پ ر از م ر  آبرا ک ه کن ار  ب ود، ب از ک رد و دو تخم یاس هینشس تم. ک ل امین کینزدترجمه: )

 (.19: 1401ی، و منصور یپور)باوان( آورد رونیب ندیگویم "پاراتا" نجایکه در ا هیو ادو ینیزمبیس

ش ود، یه ی دیگ ر از اای گِلی ک ه ب ا رو  خاص ی پخت ه میعادت نوشیدن چای با شیر در فنجان

 مطالبی است که طالب عمران آن را برای خواننده بازنمایی کرده است: 

بالح یب ع ى  ومین توق  القطار في إمدى المحطات، ط بت من بائع شاي جوال كأسین من الفاار تحویاد شایا  »
 ( 20: 2002)عمران، « الطریقة الهندیة

با  یچا یحاو یدو فنجان گِل اریس فرو ِیچا کیتوقف کرد، از  ااستگاهیاز ا یهیقطار در  یوقت ترجمه:)

 (. 20: 1401ی، و منصور یپور)باوان( خواستم یبه رو  اند ریش

 چراتی اشاره کرده است: راوی بار دیگر در کنار پاراتا به خوارکیِ دیگری به اسم 
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« كوواد اطفطووار شووهیا  مكونووا  موون )الباراتووا( والبوویً والجووبن و )الشوواباتي( والزبوودة المم حووة إ ووافة ل شوواي والح یووب»

  (28: 2002)عمران، 

( ب ود ریو ش  یچ ا ةو کره شور به عل او یچَرات ر،یمر ، پنصبحانه خوشمزه بود و شامل پاراتا، تخمترجمه: )

 (. 31: 1401ی، منصورو  یپور)باوان

سبزی پخته در کنار استفاده از ادویة کاری بخش دیگری از خ ورا  ان دویان اس ت ک ه در رم ان 

 ذکر شده است: 

)عم  ران، « كوواد الغووذاء مكونووا  موون )الكوواري مووع الوودجاج( والوورز المسوو وق، والشوواباتي، والاضووراوات المطبوخووة..»

2002 :38 ) 

ی، و منص ور یپور)ب اوان( پخته بود جاتیو سبز یپز، چَراتبا مر (، برنج آب ینااار شامل )کار ترجمه:)

1401 :40 .) 

راوی در صحنه ای که به توصیف فقر مردم حاضر در قطار پرداخته از نوعی خوراکی به نام م ونفلی 

 نام برده که مختص طبقة پایین جامعه بوده است: 

 ( 32: 2002، )عمران« والمونف ي نوع من الفستق صغیر الحب»

 (. 41: 1401ی، و منصور یپور)باوان( است زیر یاپسته با دانه یمونفلی نوع ترجمه:)

رسد که راوی چندان تمایلی به خوردن غذااای تند اندی نداشته و آنها را مخالف م ذاق به نظر می

 خویش دانسته است: 

الرائحة والطعام بالتوابل )والماسالا( الذي كنت  وأنا أعیش بین الجوامیس وقطعاد الذباب والبعوض والسواقي كریهة»
 ( 83: 2002)عمران، « ..أتذوق الق یل منه

تن د )و  یبدبو و غ ذااا یباراایاا، جومگ  و پشه یااگله اا،شیگاوم انیدر مکردم ی میزندگ ترجمه:)

 (.28: 1401ی، و منصور یپور)باوانمن به آنها اشتهای کمی داشتم( ماسالا( که 

 غولابی خوراکی دیگری است که نویسنده با دقتی خار به توصیف محتویات آن پرداخته است: 

« تناولووت قطعووة موون )الغووولابي( وهووو نوووع موون الح وووى بشووكل كوورات صووغیرة ب ووود إسووفنجي قوواتم ولبووه ب ووود الحنطووة»

 ( 21: 2002)عمران، 

و مغ ز  ک ه  رهی ت ین گ اس فنجکوچک ب ه ر یاانبات به شهل گلوله ی( نوعیلقمه )غولاب کی ترجمه:)

 (.38: 1401ی، و منصور یپور)باوان( گندم بود، خوردم هیرنگش شب

 سیاسي ۀجنب. 3-2
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سیاست نیز یهی دیگر از مواردی است که در رمان طالب عمران بازتاب یافته است. وی برخی از موارد 

سیاسی در این کشور را در خلال گفتگو با سایر اشخار به مخاطب منتقل ساخته اس ت. گوالی ور یه ی 

گ وی ب ین از شهراای ایالت مادیا پراد  است که صحنة درگیری بین مردم و دولت بوده است. در گفت

نیلام و راوی که در قطار ص ورت گرفت ه، نیل ام ب ه توص یف نح وة برخ ورد دانش جویان ای ن منطق ه ب ا 

 دانشجویان خارجی پرداخته و آن را ناپسند دانسته است: 

 أفي غوالیار جامعة؟ -»

فوي الجامعوة، طالوب أجنبوي نعم ولكن ط بتها لا یحترمود كفیرا  الأجانب. نا را  موا یوتمكن مون الصومو  ومتابعوة الدراسوة  -
إد لم یكن  ا قوة بدنیة كافیة لت قین من یتحرش به  رسا  قاسیا .. تسیطر عصابات الط بة ع ى الجامعة تقریبا .. ولا یحبها 

 الأجانب لكفرة مشاك ها.
 وما موق  الحكومة من  لك؟ -
  (23: 2002)عمران، « الحكومة عاجزة أمیانا  عن السیطرة ع ى عصابات الط بة -

 ؟دارهگوالیور دانشگاه  - ترجمه:)

 بتونه ت ودانشجوی خارجی  هی هاا قائل نیستن. به ندرت ممهناحترام زیادی برای خارجی دانشجواا ا بله، امّ -

آزار  اون روک ه ب ه کس انی ک ه  هقوی نباش  اون قدراز نظر بدنی  هاگ بده.و به تحصیل ادامه  دوام بیارهدانشگاه 

کنت رل  واای دانش جویی تقریب اً دانش گاه ر. گروهزیادی روبرو میشه اا و مسائلچالش با درس سختی بده دنمی

و  23: 1401ی، و منص ور یپور)ب اوان( دوس ن دارن اینج ا رومشهلات زیاد این اا به دلیل کنن. خارجیمی

24.) 

ین مس لمانان و ان دویان ا ای درگی ری ب رسد که علیگ ره نی ز یه ی از جولانگاهامچنین به نظر می

است؛ این امر در خلال گفتگوی راکش و راوی صورت گرفت ه ک ه وی راوی را از رف تن ب ه آنج ا من ع 

 کرده است: 

 ع یكار؟ ولما ا؟ لا تذهب إلیها هذه الأیام هناك منع تجول ومشاكل طائفیة.. وقد انتشر الجیش في معلم المناطق. -»
 أم أد هناك أمورا  جدیدة تجري؟ نفس المشاكل الطائفیة المألوفة -
  (23: 2002)عمران، « نعم، مشاجرات ومشامنات وقتال أمیانا  بین المس مین والهندوس -

 ش تریوج ود  داره، ارت ش در ب یاوآمد و مش هلات فرق هروزا اونجا نرو، منع رفت نیچرا؟ ا گره؟یعل-ترجمه: )

 .مناطق حضور داره

 انه؟یدر جر یدیجد یزاایچ ای،یشگیام یاامون مشهلات فرقه-

 (.30: 1401ی، و منصور یپور)باوان( ادیم شیمسلمانا و اندواا پ نیب یو گاا یریبله دعوا و درگ -
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نگهْْ ب  ا س  رواژ و یس   میس  و هیراش  تر  یس  ازمان مل  » ای   «یداوطلب   یس  ازمان مل  » 1اس اس آر ةس  َ

طور اس ت ک ه ب ه یان د یگرااندو و راس ت یگرایمل ،ینظامشبه یسازمان داوطلب کی «یپرستهنیم

گ روه، مجل    نی ا یح ت فش اراات. ش ودیجانات ا، ش ناخته م  ای ح زب بهارات یاتة عملیگسترده شاخ

 چیبه بعد، ا 2020از مهاجرت مسلمانان به اندوستان را اجرا کرد که از سال  یریاندوستان طرح جلوگ

رابر آر.اس. اس ورود اسلام به اندوستان  2014سال به اندوستان مهاجرت کند. در  تواندینم یمسلمان

 یا ایری اا و درگفرق ه ج ادحملة اسلام به اندوستان عام ل ای: نام برد و گفت« ة اسلامحمل»را با عنوان 

مدیر پاس یون نی ز ای ن  (.1401، سنگه و یس میسو هیراشتر)ویهی پدیا/  استکشور شده نیدر ا یقوم

اوامر را در خلال گفتگو به راوی انتقال داده و وی را از رف تن ب ه من اطق تح ت کنت رل آنه ا من ع ک رده 

 است: 

( وهووي المنطقووة التووي اغتالووت غانوودي، هووي سووبب هووذه الفووتن.. منلمووة RSSالفووتن الطائفیووة، منلمووة الووو )أر. أس. أس -»
 ( تدعمها..تقول الهند ل هندوس، ومكومة )الجاناتا

 كی  تفیر هذه الفتن؟  -
)عم  ران، « ...فووي )الیغووار( المحوولات متلاصووقة، هنوودوس، ومسوو مود.. تعتوودي ع ووى هووذا وتوووغر صوودر جوواره وهكووذا -

2002 :38)  

ای ن .. یه ریدرگ نیعامل اشد، ترور  ی تو که گاند یهامنطقهامون که  RSSسازمان  ،یانزاع فرقه - ترجمه:)

 .هکنیم تیحما اونجاناتا از  س وحزباندواا مالکه اندوستان  میگه سازمان

 ؟اا برپا میشهچطور این فتنه -

شو پ اره میهن ه و هیامسا ةنیو س میهنهحمله  نیبه ان اندو و مسلمان. او ،ام استن کینزد ااتو علیگره محله -

 (.42و  48: 1401ی، و منصور یپور)باواناین به اون( 

 اقتصادی ۀجنب. 6-2

البت ه  اقتصاد یهی دیگر از اموری است که طالب عمران در خلال رمان حاضر به آن اشاره ک رده اس ت.

اا راوی از وج  ود تر اس  ت. در یه  ی از ص  حنهش  ده در رم  ان کمرن  گای  ن ام  ر از دیگ  ر ابع  اد مطرح

کنند. این امر در کن ار اا عرضه میتر از سایر فروشندهدستفروشانی سخن گفته که اجناس را بسیار ارزان

ز اش اره ک رده اس ت: اشاره سطحی به حضور دستفروشان، به فقر حاکم در می ان طبق ة پ ایین جامع ه نی 

 ما الذي یحدث هناك؟ -تساءل قتیبة: »

                                                                                                                                  
1  . RSS 
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 ربما تاجر شنطة.. -قال عمار: 
 (11: 2002)عمران، « وهؤلاء مشهورود بأسعار س عهم الرخیصة من عطورات وأ ویة وأ وات زینة

 اونجا چه خبره؟ -: دیپرس بهیقتترجمه: )

 .لابد دستفروشه -گفت:  عمار

 (. 8: 1401پوری و منصوری، )باواناستند(  مشهوری شیارزون عطراا، دارواا و لوازم آرا متیاونا به خاطر ق

قیمت قطار و نداشتن امهانات فراوان در آنها و در کن ار اجب ار م ردم اای ارزانامچنین وجود کوپه

مردم اند و  اای درجة یک، نشانگر وجود فاصلة طبقاتی بینخاطر قیمت بالای کوپهبه استفاده از آنها به

 وجود فقر در میان مردم عادی است: 

كنت أسافر باستمرار في الدرجة الفانیة، إ  أد الدرجة الأولى مك فة جدا  ولیست مریحة كفیرا ، إلا إ ا كانت مكیفة، »
  (19: 2002)عمران، « ..میث تتضاع  الأجرة مینذاك أیضا

، س تیراح ت ن یل یگران است و خ اریبس کةیدرج رای، زکردمیدو سفر م ةدرج ةمن دائماً با کوپترجمه: )

 (. 81 :1401پوری و منصوری، )باوان( شودیآن دو برابر م یةمطبوع باشد که کرا هیتهو کهنیمگر ا

 . معرفي اماکن1-2

اای موجود در اند و طبیعت زیبای آن در کنار آثار باستانی فراوان موجود در ای ن کش ور، چش م مهان

سازد. ت اج مح ل ب ارزترین مه انی اس ت ک ه طال ب عم ران را ش یفتة مجذوب خود میای را ار بیننده

 خویش ساخته و با دقتی فراوان به توصیف سیمای آن پرداخته است: 

وص نا )تاج محول( وموین  خ نوا السوور المحویم بالمنطقوة كانوت الأسوواق التجاریوة تنتشور ع وى الجوانبین وهوي م ی وة »
. اشتریت بطواقتي الودخول قبول أد نودخل فوي السوور ..دي، وتماكیل العاج والعقو  والأساوربالتح  الشرقیة والحریر الهن

الذي یحیم بالتواج، ع وى البوابوة الاارجیوة الضوامة كتبوت ضیوات قرضنیوة باوم كووفي ضیوات سوورة )الشومس( كام وة وسوورة 
  (32: 2002)عمران، « الضحى وضیة الكرسي وسور أخرى..

از دو ط رف  یتج ار یک ه بازارا ا دمی د میآن ش د یا اوارهیوارد د ی. وقتمیدیبه تاج محل رسترجمه: )

کارت  دو. بند و دستبند بودعاج، گردن یاامجسمه ،یاند شمیابر ،یشرق یااقهیگسترده شده بود و مملو از عت

 اتی ب زرگ، آ یرون یب ةدرواز ی. رودمی که تاج را احاطه ک رده بودن د خر ییواراایورود را قبل از ورود به د

 یگ رید یااو س وره یالهرس هیآ ،یض ح ة)الشم ( به صورت کامل، سور ةسور اتیآ ،یبه خط کوف یقرآن

 (.38: 1401ی، و منصور یپور)باوان( نوشته شده بود

 بار دیگر راوی به توصیف زیبایی شهر آگرا و تاج محل پرداخته  است: 
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الغوذاء فوي الاوارج، وكواد غوداء خفیفوا  نباتیوا  وأغورا تعو  بالسویاع مون وص ت عند اللهور إلوى أغورا وقوررت أد أتنواول »
مات   الأصقاع الذین مضروا لرهیة ضكارها الجمی ة البدیعة، وتاجها الموذهل بفنوه العریوق، كىمودى العجائوب السوبع التوي  

 ( 83: 2002)عمران،  «كانت في العالم متى القرد الما ي..

بخ ورم. آگ را  رونیبود، ب یااینااار سبک گ کیگرفتم نااار را که  میو تصم دمیترجمه: ظهر به آگرا رس)

ب ا  ز یانگو تاج شگفت زیانگو شگفت بایآثار ز دنید یاز نقاط مختلف جهان بود که برا یمملو از گردشگران

ان وج ود ق رن گذش ته در جه  اکه ت یاافتگانه بیاز عجا یهیکه به عنوان  یآمده بودند؛ تاج ا یانر باستان

 (.29: 1401ی، و منصور یپور)باوان( آمدیداشته است، به حساب م

رودخانة گنگ که نمادی از کشور اند و محلی مقدس ب رای شستش وی مردگ ان قب ل از س وزاندن 

آنهاست در کنار شهر بنارس که یهی از شهراای مقدس اندوستان است، بخش دیگری از رم ان را ب ه 

 خود اختصار داده است: 

لیغتسوووو وا بمیووواه الغووووان   ع وووى  وووفة الغووووان  هنوووا معابووود شوووویفا، وبنوووارس مدینووووة مقدسوووة یحجوووود إلیهووووا كووول عوووام، -»
 ( 120: 2002)عمران،  «...ویتطهروا

 ارتی مقدس است که ار س ال ب ه ز یقرار دارد و بنارس شهر وایمعابد ش نجایدر ساحل گنگ ا -ترجمه: )

 . (143: 1401ی، و منصور یپور)باوان (شوند ریگنگ شستشو کنند و تطه یااتا در آب روندیآنجا م

 گیری. نتیجه3

اای مختل ف زن دگیِ پ  از مطالعة رمان مذکور مشخص شد که طالب عمران با آگاای کامل از جنب ه

زبان پرداخته و گویی ب ا دقت ی خ ار، تل ا  نم وده مردم اند به ترسیم تصویر آنها برای خوانندة عرب

اند، شرح دا د. تک عادات و رسوم آنها را برای مردم عربی که از اندوستان دیدار نهردهاست که تک

اای مختلف اجتماعی کشور اندوستان و وضعیت زنان در این کش ور و فق ر ح اکم ب ر آن بررسی جنبه

خش ی از ای ن اای اخلاقی ش ده، بای از ناانجاریکه سبب ایجاد درگیری در میان مردم و نیز رواج پاره

رمان را به خود اختصار داده است. دین و مذاب و آزادیِ م ذابیِ موج ود در کش ور ان د، در کن ار 

ا ای ح اکم اای فهری بین مسلمانان و اندویان و فشار بر مسلمین از جانب برخی گروهبرخی درگیری

اس ی و نی ز وج ود ا ای سیسیاسی، بخشی دیگر از این رمان را در برگرفته است. وجود برخ ی درگیری

شده در رمان اس ت. در کن ار اای مطرحاای مخالف حضور خارجیان در اند، یهی دیگر از جنبهگروه

این موارد، نویسنده به مهربانیِ مردم اند و برخورد خوب آنها ب ا ف رد غریب ه و نی ز توج ه آنه ا ب ه آث ار 

ا ا و ذک ر ک رده اس ت. خوراکی باستانی کشورشان به عنوان بخشی از خصوصیات اجتماعی آنها اشاره
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دقیق و تقریباً کاملِ محتویات آنها نیز یهی دیگر از مواردی است که به در  صحی  خوانندة ع رب از 

شده، نویس نده توان گفت: در بیشتر موارد مطرحکند. در مجموع میاوضاع کشور اندوستان کمک می

توصیفگر را ایف ا ک رده اس ت، اگرچ ه  طرف نسبت به موضوعات داشته و بیشتر نقش یکدیدگاای بی

ت وان دی دگاه او را مثب ت در برخی موارد مانند خونگرمی و مهربانی مردم اندوس تان ب ا ف رد غریب ه می

ای که بیانگر بر دیدگاه منفیِ طالب عمران نسبت به مردم اند باشد، مش ااده قلمداد کرد. امچنین نمونه

 نشد.

ت: وی برای توص یف رفت ار و ک ردار م ردم ان د بیش تر از توص یف دربارة اسلوب نویسنده نیز باید گف

لای گفتگ  وی ت  وان تص  ویر م  ردم ان  د را در لاب  هغیرمس  تقیم به  ره ب  رده اس  ت و در م  واردی نی  ز می

 .اا در  کردشخصیت
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